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mi tud ’n tan sa jing

WREM L - R
AMITABHA BUDDHA DHARMA SERVICE

PURIFICATION OF SANCTUARY

wen xUun i fé6 san bai wen xUun

[ Bow + Venerate the Buddha with Three Prostrations+ Bow B¥ 2% ~ 1 # = 3L« 32 |

yang zhi jing shui zan

[ Pure Water of the Willow Sprig Praise 1§ #= /% J\;f
T o llroe I OllTOoll O IOl

@® yang zhi jing shui pian sa san gian
Vi Bi i X " E = T

Pure water of the willow sprig showers across the trichiliocosm.

O |1 OllOlOll e /ol O Of
xing kong ba dé li rén tian
o= A M AN K

Its nature of emptiness has eight virtues benefitting human and celestial beings,

Ol O 11 OOl ©d0llol
fli shou guang zéng yan
- S A (-

extensively enhancing and lengthening blessings and longevity,

ool ol o llToll o 10l Oll ©O0l

mie zui xiao gian hudé yan hua hong lian
W I M 153 Kode AL AL

extinguishing sins and eliminating faults, blazing flames are transformed into red lotuses!

o1 Ol Ol O I ITOII1OI1]l O |[00l0lIO
A nd mé guan shi yin pu sa moé hé sa  (3x)
[ | = & bt JiE C 2

Homage to Avalokitesvara Bodhisattva-Mahasattva!

an chén
[Triple Invocation i‘i. ciﬁ-g]

- v

A nd mé da béi guan shi yin pu sa (3x)

EZRE NI S e

Homage to Great Compassion, Avalokitesvara Bodhisattva!
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@ jizo you zhén yan jin dang chi song
= , 3 N
ZAf H - W RO
In the teachings are dharanis; now practice and chant them diligently:

da béi zhou

[ Great Compassion Dharant = 2w, |

A na mo he la da na duo la ye ye namo o li ye po lu jie di

rOME W WE M OW O WE A ME - MEOPT W MR - R R oA -

Namo ratnatrayaya nama aryavalokitesvaraya

shuo bo la ye pu ti sa duo po ye mo he sa duo po ye mo he

KE OBk MR ONR - B PR opE MEOUE MR - BE B BE ME OZENR - BE G

bodhisattvaya mahasattvaya

jia lu ni jiaye an sa po la fa yi shu da na da xie na mo xi

WO Je MR - wE e pE BEOWE G R - BHKHEE oW KX

mahakarunikdaya om sarva-raviye sudhanadasya namas

ji li duo yi meng a li ye po lu ji di shi fo la leng tuo po
ook HE P ¢ BT BR MR - %R H W - = MW OB OBK % -

kritva imam aryavalokitesvara ramdhava

na mo na la jin chi xi |li mo he po duo sha mie sa po o ta dou

P OME S WEE GE DR - MR W OBE B0 - 8% W W M o BB b B

namo narakindi hrih maha-vat- svame sarva-arthato-

shu peng o0 shiyun sa po sa duo na mo po sa duo na mo po qie
NN e B HE e - BE WS BE W - M ME W pE £ - W OEE ZE -

Subham ajeyam sarva-sat namo-vasat namo-vaka

mo fa te dou da zhi ta an o po lu xi lu jia di jia luo di
BE G A N o fH & Ml ME - BT OE O MR - R W -l R A e

mavitato tadyatha om avaloki-lokate-krate-

yi xi li  mo he pu ti sa duo sa po sa po mo la mo la mo xi
o W UR) - E OB OB PR OBE HE - b U e U - BE UG OEE N - B ONR

e-hrth maha bodhisattva sarva sarva mala mala mahi

mo xi |i tuoyun ju lu ju lu jie meng du lu du lu fa she ye di

BE Mg - R BK 42 R R RO e B - R E R - & B OR a e

mahi ridayam kuru kuru karmam dhuru dhuru vijayate
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mo he fa she ye di tuo la tuo la di li ni shi fo la ye zhe la

BE G S B ONR A - BE OB FE W -t VR JE - = M WE R - B B

maha vijayati dhara dhara dhrinisvaraya cala

zhe la momo fa mo la mu di i yi xi yi xi shi na shi na

AT e BB G OE KR - B oW Rk - OF BR DY OBE - = M = M-

cala mama vimala muktele ehi ehi Sina Sina

a la seng fo la she |li fa suo fa seng fo la she ye hu lu hu lu

b 2 b BRE H R -G X OH OB b B om0 W R R

arsam prasari visva visvam prasaya hulu hulu

mola huluhulu xi li suolasuola xi li xi li su lu su lu

BE WG - WP R NP R AR A - K OWE K OBE - & R % ORI - BR R #F DR -

mara hulu hulu hrih sara sara siri siri suru suru

pu ti ye pu ti ye pu tuo ye pu tuo ye mioli li ye na la jin chi
R E R R E B R E B & A - R R U

bodhiya bodhiya bodhaya bodhaya maitreya narakindi

di li se ni na po ye mo na suo po he xi tuo ye suo po he

o A EEJE M- M A BE BB B OB A W A B OB A

dhrisnina bhayamana svaha siddhaya svaha

mo he xi tuo ye suo po he xi tuo yu yi shi po la ye suo po he

HE AR MR M U AT B B M e 5 R % %

maha siddhaya svaha siddha-yogesvaraya svaha

na la jin chi suo po he mo la nala suo po he xila seng a

MBOWE GE R - %K OBE AT - FBERROB MR X AT DR 7 M

narakindi svaha maranara svaha sira simha-

mu qgie ye suo po he suo po mo he o xi tuo ye suo po he

Bof % W A w W M G RTE R K- % B

mukhaya svaha sarva maha-asiddhaya svaha

zhe ji la o xi tuo ye suo po he po tuo mo jie xi tuo ye suo po he

B BB A BE A W LEAT -k BE OEE RMERE K- K LA

cakra- a5|ddhaya svaha padma-kastaya svaha
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na la jin chi po gie la ye suo po t\e mo po li sheng jie la ye suo po be
B GE GE OR D WE R - K WA EEOREA W AR X LA

narakindi-vagalaya svaha mavarisankharaya svaha

na mo he la da na duo la ye ye namo o li ye po lu di

ji
oM W MR OB W BR g MR- R MR OB A MR - %2R W A

namo ratnatrayaya namo aryavalokitesvaraya

shuopo la ye suopohe an xidiandu manduo la batuoye suopohe
KE PR WEA . X YA -ME K B MR- B L BB FE MR- K LA

svaha om sidhyantu mantra padaya svaha! (Repeat from page 2.)
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fé6  gian shang gong
2 2 2y
[ ]
NOON OFFERING BEFORE THE BUDDHAS

san chéng

[ Triple Invocation = ﬁ-]

nd moé ling shan hui shang f6 pu sa- (3x)

G I S (VR S o7 i 2 =

Homage to the Vulture Peak Assembly of Buddhas and Bodhisattvas!

[Repeat the following section three times.]

shang gong wén

[ Offering Text + #2 ]
na moé chang zhu shi fang fo

[E2 R & S S

Homage to the eternally abiding Buddhas of the Ten Directions.

na mé chang zhu shi fang fa

Mo W O &

Homage to the eternally abiding Dharma of the Ten Directions.

na mé chang zhu shi fang séng

(G2 & e T |

Homage to the eternally abiding Sangha of the Ten Directions.

na mé bén shi shi jia méu ni fo
(G N T = N S A ¢

Homage to Our Teacher, Sakyamuni Buddha.

na mo xiao zai yan shou yao shi fo

IS A

Homage to disaster-eradicating and longevity-extending Medicine Master Buddha.
na mé ji le shi jie 6 mi tud fo

M AR ¢ B W FE b

Homage to Western Pure Land, Amitabha Buddha.

na mé dang lai xia shéng mi le zan f6
Mo oK A& WE) &

Homage to future descending-birth, honored Maitreya Buddha.
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na mo shi fang san shi yi gie zha fo6

oMt =t — 4

Homage to all buddhas in the ten directions and three periods of time.

na mo da zhi wén shia shi |i pu sa
[EE I N A A S T | = =
Homage to Great Wisdom, Mafjusri Bodhisattva.
nda mo da heng pu xian pu sa
MoK AT %R OE R

Homage to Great Practice, Samantabhadra Bodhisattva.
na mo da béi guan shi yin pu sa

rOfE K AR OB oE R

Homage to Great Compassion, Avalokitesvara Bodhisattva.

na moé da shi zhi pu sa
oK R E R

Homage to Mahasthamaprapta Bodhisattva.

na moé qing jing da hai zhong pu sa
rOME WO Kl O E
Homage to the Great Oceanic Assembly of Pure Bodhisattvas.
na mo da yuan di zang wang pu sa
(2l N R S S

Homage to Great Vows, Ksitigarbha Bodhisattva.
na mo hu fa zha tian pu sa
3 N = Ea
oM RE Bk B K OB B
Homage to the myriad Dharma-Protecting Celestial Bodhisattvas.
na mo qié lan shéng zhong pu sa
FOME fm owE B KK B

Homage to the sacred assembly of Sangharama Bodhisattvas.

na mé li dai zu shi pu sa

rOfE R OAC L BB E

Homage to the successive generations of Ancestral Master Bodhisattvas.

G

[Return to A and repeat the section three times.]
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bian shi zhén yan
-

[ Food Transformation Dharant % 8 B, 2

A na mo sa wa da ta ye duo- wa lu zhi di-

B opE WM b ER 2 - BEooE A W

Namah sarva-tathagatavalokite

an- san- bo la- san- bo la- hong- (3X)
M. = BROBE - = BB W oo

om sambhara sambhara htm!

gan lu shui zhén yan

[ Sweet Dew Dharani + @'k % 7 |

A na mo su lu poye- da ta ye duo ye- da zhi ta-

B g Mg %S - A ER 2 OE - MH M -

Namah surGpaya tathagataya tadyatha

an- sulu- sulu- bo la su lu bo la su lu suo po he- (3X)

W e BE MG - BR MR - Bk MR BR DR - Ok B B M - K OB AT o

OM suru suru pra suru pra suru svaha!

@ ci shi se xiang weéi shang gong shi fang fo

el F oW bEOft 5 B
This food's form, fragrance, and flavor are offered above to the Buddhas of the ten directions,
zhong féng zha sheng xian xia ji liu dao pin
HoxR® G OBOR| T RN E oo
In the middle to all the sacred and virtuous ones, and below to the beings of the six realms.
déng shi wu cha bié sui yuan jié bao man
5 oMM R B - BE OB OE # m -
It is given without difference nor discrimination, fulfilling in accord to one's wishes;
ling jin shi zhé dé wu liang b6 lué mi
A O b 4H 1= NN g2
T E S| oE R E

Causing all those who have contributed today to attain immeasurable perfections.
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@® san dé lit wei gong fo ji séng
= BN - fit b R M-
The three virtues and six flavors are offered to the Buddha and Sangha.
fa jié you qing pu tébng gong yang
AR A W -E R O =&
Sentient beings of the Dharma realm are universally and equally proffered this offering.

pl gong yang zhén yan

[ Universal Offering Dharant % # % £ 3 |

A an- ye ye nang- san po wa- wa zi la- hu- (3X)

Mg - G ORR OB - = B W - R H K- Ao

Om gagana sambhava vajra hoh!

A nd mé da chéng chang zhu san bao (3x)

OfE R kROW O = H

Homage to the Eternally Abiding Triple Gem of the Mahayana!

xuan du wén sha

[ Declaration of Dedicative Report % 3 2 &t |

A na mé zhuang yan wa shang f6 pu ti (3X)

MO R kM b B E dE

Homage to the Noble Adornment of the Buddha'’s Unsurpassed Bodhi!

tian chd miao gong zan

[ Celestial Kitchen Praise % J¥% ﬂ’—?ﬁ"]
'O Il © | O |I1TOIlI]l OIl]lOII]
@ tian chud miao gong cbén yue s tud
X OO W e R

This wondrous offering of the celestial kitchen is the butter of dhyana-bliss. Om suru-

Ol OI1IlI0OlIOolleloNol Ol O

hu an su lu sa li wa

FoWe ogc Mo M

sarva tathagata
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Ol OI1I1O]OloloOl

da ta o ye duo

H At BT 3R %

sarva tathagata
OIOIOIIOIIOIIOIIOIOH@IOI
da ni ta su lu suo wa he

oL N

tadyatha suru svahal!
e 1 Ol Ol \
A na mo chan yue zang pu sa moé hé sa

rEOMEOWE BT K BE BE AU B BE

OOl O © || O

|| O]
mo hé bo rui bo

Al A WO E

#a + i | NOON OFFERING

Ol ©

lué mi

Homage to Dhyana Bliss Treasury Bodhisattva-Mahasattva! Mahaprajhaparamita!

A 6 mitud fé
B A FE P

Amitabha Buddha.

wéng shéng tan  hui xi

CEETEY

MEMORIAL ALTAR DEDICATION

= =]
A na mo qing liang di pu sa mdé hé sa
[E2 I T R &b PBE B pE

Homage to the Pure, Cool Ground Bodhisattva-Mahasattvas!

[Triple Invocation and Prostration

(3x)

[Triple Invocation i%ﬁ?]
A nd mé xi fang jie yin 6 mi tudé fé6 (3x)
w7 5l B OWE FE B

Homage to Guide and Receiver of the West, Amitabha Buddha!
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Pé ruj Xin jirg
[ Heart Sutra 43w ?q_]
@ bo rui bo lué mi dud xin jing
LN B ) 3
o W R L DR

Prajhaparamita Heart Satra

guan zi zai pu sa xing shén bd rui bo lué mi dué shi zhao jian wu
B EAEERE - 1T RRAERER Z K- B R A

While practicing the profound prajfidparamita, Avalokitesvara Bodhisattva clearly looked into the

yun jié kong du yi qgie¢ ki € she i zi sé bd yi kong kong
BB WK A AT FR % . oz
five aggregates, and overcame all ills and dissatisfaction by seeing them as all empty. Sariputra!
Form is no different from emptiness,

ba yi sé se ji shi kong kong ji shi se shou xiang xing shi yi

=] P > =] Y3 A =D
AR R o PRMA. 2 B T RAK
emptiness is no different from form; form is just emptiness, emptiness is just form; so too are
sensation, perception, volition, and consciousness.

fu ra shi she i zi shi zha fa kong xiang bu shéng bu mie bu

Hme- 5 HMNF-=2EE H -~ £ HB-4H

Sariputra! This is the characteristic emptiness of all dharmas: they neither arise nor cease,

1

gou bu jing bu zéng bu jian shi gu kong zhong wu se Wt] shou

i A & - T@T()ﬁi"%ﬁf&?ﬁ oot . M 2

are neither impure nor pure, neither increase nor decrease. Therefore, in emptiness, there is no
form, no sensation,

xiang xing shi  wu yan ér bi shé shén yi  wu se shéng xiang wei
4= 2 = =

o4 k- IR BRE & B-BA B K K
perception, volition nor consciousness; no eyes, ears, nose, tongue, body nor mind; no form,
sound, scent, taste,

chu fa  wu yan jie nai zhi wa yi shi jie Wl] wud ming yi wu wu

N AN
Mg - W R0 EREBMRA-KE Y - EK

touchable object nor mental formation; no realm of sight, up to no realm of mind; no ignorance

10
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ming jin  nai zhi wa lao si  yi wu ldo si jin  wd ka ji mié dao
ViSO B 2R AN N A T S S 1 I

and no end of ignorance, up to no aging and death and no end of aging and death; no
dissatisfaction, origination, cessation or path;

wu zhi yi wa dé yi wi sudo dé gu pu ti sa dud yi bo rui bo lud
4 N 4 —H ¥ >

OR R ME A o DUOME T Aol - 3R BE MR - K R A DR AR

no wisdom and also no attainment. By the absence of attainment, bodhisattvas, having relied

mi dudo gu xin wd gua ai wu gua ai gu wu you kdng bu yuan

B % -0 MO Mo 2 OB A R MW

on prajiiaparamita, have no mental hindrances; because there are no hindrances, they have no fear

li dian dao meng xiang jiu jing nie pan san shi zha f6  yi bo rui bo lud
T - B A ML S L R
and leave inverted dream-like delusions far behind, ultimately reaching nirvana. All buddhas of
mi dud gu dé o6 nid dud lué san miao san pu ti  gu zhi bo rui bo
L - RS RS O = E R s

all times, having relied on prajiiaparamita, thus attain anuttarasamyaksambodhi. Therefore, know

lu mi dué shi da shén zhou shi da ming zhou shi wu shang zhou
Mm% - kom W o-RK W N -RE E O

that prajfiaparamita is the great spiritual mantra, the great illuminating mantra, the unexcelled
shi wu déng déng zhou néng cha yi qgie ki  zhén shi bu xi  gu shué bo
= )=} A - P -

e e 5 OF JE - BB B — W H OEAE -l B oMK
mantra, the unequaled mantra; able to dispel all dissatisfaction, it is true, not deceptive. Thus
rui bé lué mi dudo zhou  ji shudo zhou yué jie di jie di

weS SBR n 3 n 3 3

AW R L L - I H - WG

the prajiaparamita mantra is proclaimed. Recite it this way: gate gate

bo luo jie di bo luo seng jie di pu ti sa po he

S ET IS N ET YR

paragate parasamgate bodhi svaha!

11
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wang shéng zhou

[Rebirth in the Pure Land Dharant /A 2 ",&]

A na mo o mi duo po ye duo ta gie duo ye duo di ye ta

OME PO 2 BB bl 2 k% MoK k-

Namo'mitabhaya tathagataya tadyatha

o mi li doupo pi o mi li duo xi dan po pi

B[ @ A S ZE Wt - BTOWE R B - R BbOZE ML

[om] amrtod bhave amrta-siddham bhave

o mi li duo pijialan di o mi |li duo pi jia lan duo

B 5@ WRD V% - WU B - B G WAL WS - Wt W Y

amrta-vikrante amrta-vikranta

gie mi ni qie gie na zhi duo jia li  suo po he (3x)

T R R L LR

gamini gagana kirta kare svaha!

bian shi zhén yan
[Transformation of Food Dharant % 8 £ 3 ]

A na mo sa wa da ta ye duo- wa lu zhi di-

RSN RIRTE SRR R

Namah sarva-tathagatavalokite

om- san- bo la- san- bo la-= hong- (3X)

W - = BCKE - = BCKE- Moo

om sambhara sambhara him!

10 shui he ya

| Sweet Dew Dharani ﬂ BLEZ]

A na mo su lu poye- da ta ye duo ye- da zhi ta-

o ome My B - b ER £ MR- H R Ml

Namah surGpaya tathagataya tadyatha

om- sulu- sulu- bo la su lu bo la su lu suo po he- (3x)

W Bk WS - BR ME - SR DR BR M - SR OBR B M8 - X OB AT o

Oom suru suru pra suru pra suru svaha!

12
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pl gong yang zhén yan
. . - - Y, 24t =3
[ Universal Offering Dharani ¥ # % £ 3 |

Aom- ye ye nang- san po wa- fa ri la- hu- (3X)

Mg - KR OB = B W -k H K- Mo

Om gagana sambhava vajra hoh!

lian chi zan

[ Praise of the Lotus Pool 3£ ?ﬂ“’]

@ lidn chi hai hui  mi tuoé ra lai  guan yin shi zhi zuo lian tai
3 v v e w2 7 3 =
Mo e e oo W@ OFE WK - Bl B R A OE &
In the Lotus Pool Oceanic Assembly, Amitabha Tathagata, Avalokitesvara, and
Mahasthamaprapta sit upon lotus thrones,

jié yin shang jin jié da shi hong kai pu yuan li chén ai
oyl B &R KE oA B % OB B R
receiving and guiding one up golden steps. Their mighty vows magnificently realized,
universally wish all to leave the dust of defilements!

A nd mo lian chi hdi hui pa sa mé he sa (3)
FOMEOE b i w B BE EE A B

Homage to the Lotus Pool Oceanic Assembly of Bodhisattva-Mahasattvas!

A 6 mitu6 o
Bl o FE W

Amitabha Buddha.

san gui yi wén

[ Three Refuges = &k ik 2 |

@ z gui yi f6 dang yuan zhong shéng
H AR & B & 4 -

| seek refuge in the Buddha, wishing that all sentient beings
ti jie da dao fa wu shang xin

we oK | - ¥ b Lo

understand the great Path and make the greatest vow!

13
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@® z gui yi fa dang yuan zhong shéng
H kK& & B O 4 -

| seek refuge in the Dharma, wishing that all sentient beings

shén ru jing zang zhi hui rd hai
wmOARE B - KWl

deeply study the satra treasury and acquire an ocean of wisdom!

@® z gui yi séng dang yuan zhong shéng
H ok & - | o A&

| seek refuge in the Sangha, wishing that all sentient beings

tong Ii da zhong yi gie wa ai
o Bk R - — )M OB o

lead the congregation without any obstruction!

hui xiang ji

[ Dedication Verse ¥ w i8 |

[ TOT1TOlOle| OO 100 O
@ ¢ béi xi shé pian fa jie xi fa jié yuan li rén tian
RAEH & ER MmAE & A A XK
May kindness, compassion, joy, and equanimity fill all Dharma Realms;
May we cherish our blessings and create affinities benefitting heaven and earth;

O I1TOo Il o Oof ollel!l Olloel Of ©
chan jing jie héng ping déng rén can kui gan én da yuan xin
oo T F 2 1L/ N S N TN
May we practice Chan, Pure Land, precepts, and the patience of equality;
May we be humble, grateful, and bear a mind of great vows!

i fé6 san bai wen xun

[ Venerate the Buddha with Three Prostrations + Bow ##.# = 2L~ B8 21 |

zht fa kai shi

[ Dharma Talk by Officiant 3. j% B 5 |

mi tudé f6  qi xin tan  sa  jing

PEE L - BEIE R

zhong

i

Amitabha Buddha Dharma Service: Purification | The End
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